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Pondělí 18. srpna 2014

 

 

Saúdskoarabský princ si z nosních dírek otřel zbytky kokainu, a když obklopen svou svitou vyšel z pařížského hotelu Four Seasons George V, musel přimhouřit oči. Sluneční světlo ho udeřilo do tváře, přestože měl na hlavě šátek a k tomu černé sluneční brýle. Až doposud byl zalezlý ve shluku osmi apartmá v sedmém podlaží – taková urážka! Zasloužil by si celé patro. Zvlášť když je s majitelem v přízni a přijel sem (částečně) pracovně.

Během dne navštívil saúdskoarabskou ambasádu, jinak ale vycházel pouze v noci, obrážel kluby v osmém obvodu. A teď je co? Pondělí pět odpoledne? Ne že by se víkendy čímkoliv vymykaly, pro prince Mišála bin Abd al-Azíze al Saúda, vzdáleného příbuzného králů, ale ne zase tak vzdáleného, že by šlo o bezvýznamného člověka, to byly dny jako každé jiné. Mišál byl baculatý playboy středních let, který se považoval za vášnivého milovníka koksu, třicetileté skotské a prostitutek, co si za noc účtují patnáct tisíc dolarů.

Tvoje dekadentnost představuje dokonalé krytí pro akci, opakoval mu otec. Podobné věci říkával otec neustále, snažil se Mišálův životní styl změnit v přednost.

Jeho otec, princ Abd al-Azíz, byl ctižádostivý člověk, sedmý syn druhé manželky druhořadého prince, který si odmítal užívat výhod, jež mu život skýtal. Mišál to nikdy nedovedl pochopit. Otec měl sto milionů dolarů a tři překrásné manželky (kromě dvou šeredných, které si vzal kvůli jejich konexím), a přesto si dělal starosti – o vlastní postavení, o svůj vliv, o svůj odkaz.

Mišálův mladší bratr Farhán byl horší. Toho zajímal jenom Korán, marnil svůj život na modlitebních koberečcích v madrasách, přeplněných chudými zoufalci. Oba muži mohli mít, cokoliv chtěli, a oba si zvolili iluzi. Otec toužil po moci a bratr po zbožnosti.

Před smrtí si musí člověk pořádně užít, říkal si Mišál. Místo toho ale polykal antacidové tablety a užíral se tím, že k němu otec nechová dostatečnou úctu.

Úcta ovšem možná není vůbec špatná věc, zvlášť když si ji lze získat tak levně. Za život propašoval Mišál na palubě svého soukromého tryskáče tisíce kilogramů drog, obvykle kokainu anebo pilulek captagonu. Teď mu otec vůbec poprvé svěřil důležitý úkol: vyzvednout tenhle kufřík.

Hlídej ho jako oko v hlavě, nabádal jej otec. A neotvírej ho.

Co je uvnitř, Mišál netušil a bylo mu to jedno. Konečně se k němu otec choval se vší vážností, to bylo ze všeho nejpodstatnější. Mladí muži s oblibou dělají starší generaci ostudu, jednou ovšem přijde chvíle, kdy už to není symbol cti, ale spíš cejch hanby. A Mišálovi bylo dvaačtyřicet.

„Ať na to šlápnou,“ poručil bodyguardovi, který mu otevřel dveře pronajaté černé dodávky Mercedes Viano. Posadil se dozadu a kovový kufřík položil na sedadlo vedle sebe. Před deseti minutami zavítala do jeho apartmá skupinka dobře oblečených mužů. Uzavřeli spolu obchod. Pět miliard v tlustých svazcích pětiseteurových bankovek za tenhle hliníkový kufřík a jeho obsah. Na nejstarší civilní pařížské letiště Le Bourget to bylo pouhých dvacet kilometrů – tam už na něj čekal jeho tryskáč Hawker, jímž se měl vrátit domů do Rijádu.

Konvoj deseti vozů už se agresivně prodíral dopravní zácpou na Champs-Élysées. Princ ze čtvrtého auta duchem nepřítomně pozoroval kolemjdoucí turisty, načež kolona objela Vítězný oblouk a zrychlila směrem k městskému okruhu. Těch bělostných budov, toho kamene. Princ myslel na blondýnky a na šampaňské a taky na přísného otce, který si nic podobného nikdy nedopřál. Sáhl po kokainu. Když si šňupl, uslyšel tepot tlaku za očima, proto je zavřel a opřel se, vnímal, jak se svět pod ním zrychluje, a nechal se unášet.

Z transu procitl, teprve když mercedes uhnul do strany tak prudce, až se uhodil hlavou o okýnko. Otevřel oči. Svištěli stodvacítkou v hodině, míjeli okolní vozy, jako by stály na místě. Sledoval, jak řidič po vzoru auta v čele kolony najel na krajnici. Působilo to hypnoticky, až pokojně, jako by ostatní vozy někdo táhl dozadu, aby mohli projet.

A pak zahlédl to černé BMW. Mělo zatmavená skla, ale žádné espézetky a uhánělo po levé straně konvoje – u každého z vozidel zpomalilo a po chvíli opět vystřelilo vpřed k dalšímu. Dotáhlo se až k minidodávce, přičemž se umně vyhýbalo ostatním vozům, a srovnalo s ní rychlost. Mišál se předklonil, v tmavých oknech BMW ale zahlédl jenom vlastní odraz. Vypadal otřesně, hladce oholenou tvář měl nateklou od konzumace drog, vzápětí ale obraz zmizel, jelikož sebou minidodávka nečekaně trhla. Konvoj teď uháněl po místní komunikaci. Proletěl přes semafory a prosvištěl dělnickou čtvrtí, kde málem srazil chodce.

„Zkratka,“ ohlásil jeho bodyguard, měl ale vytaženou zbraň.

„Kdo byl…“ spustil princ, než ale stačil větu doříct, opět se objevilo to BMW, se skřípěním pneumatik vyrazilo zpoza rohu a zatarasilo silnici. Vozidlo v čele konvoje ostře zabrzdilo a dostalo nekontrolovatelný smyk. Další dvě auta prudce zabočila, aby do sebe nenarazila, a princův mercedes, jehož řidič divoce dupal na brzdu, udělal ve smyku hodiny.

Princ sevřel v rukou kufřík a jako ve zpomaleném záběru ho zvedla ze sedačky odstředivá síla. Myslel na otce s hněvivě zdviženou rukou. Myslel na matku, na to, jak jí pomeranče a směje se. Myslel na kašnu na jejich dvoře v Rijádu a na chuť nádherných dívek. Vzápětí ho zachytil bezpečnostní pás a stáhl ho zpátky tak prudce, že narazil hlavou do tvrdé kožené opěrky.

Řidič mercedesu zařadil zpátečku, zezadu se k nim ovšem přihnalo další BMW a zablokovalo jim únikovou cestu.

Za tříštění skla a kroucení kovu naboural mercedes do levého boku BMW. Nárazem princovi škubla hlava, až mu vystřelila bolest do krku. Kdosi křičel arabsky a francouzsky. Ve vzduchu byla cítit spálená guma.

Vtom zaslechl střelbu. Zahlédl, jak se jeho bodyguard otáčí a chystá se pálit. Zahlédl pouto připevněné ke kufříku a uvědomil si, že by ho měl mít na ruce, jenže než po něm stačil sáhnout, bodyguard ho strhl na podlahu a zalehl ho. Uslyšel výbuch. Cítil, jak se vysypalo okýnko.

A najednou se mercedes rozjel, uháněl z místa přepadení pryč. Princ cítil, jak se auto řítí po dvou kolech, když znova najíždělo na dálnici. Byli volní. Unikli. Nemohl ovšem vstát, bodyguard na něm pořád ležel.

Pak minidodávka ostře zabočila a tíha bodyguardova těla z něj částečně spadla. Za burácení motoru auto řízlo zatáčku a rozjelo se boční uličkou. Střelba za nimi utichla. Čísi ruka ho chytila za rameno a zvedla ho. Princ to cítil: lehkost. Úlevu. Podařilo se jim uprchnout.

Bodyguard se svalil stranou – bylo po něm. Muž sedící vedle něj měl na hlavě černou kuklu a Mišál si všiml, že černou masku má i řidič. Útočníci zřejmě vlezli do auta, když během přestřelky ležel tváří k zemi. Unesli ho.

Ne, pomyslel si princ. Vždyť je bílý den a jsme uprostřed Paříže!

Sevřel kufřík. Všiml, že z něj jako otcova výčitka visí kovové pouto, a přicvakl si ho na zápěstí.

„Mauvaise idée,“ prohodil klidně únosce. Špatný nápad.

„Budeme ho muset odříznout. A ta ocel je pevnější než tvoje zápěstí.“

Chlap v kukle se usmíval. Princ z něj viděl jenom oči a zuby.

„Jenom klid. K otevření toho kufříku potřebujeme biologicky zakódovaný otisk tvého prstu, takže ta ruka nepřijde nazmar.“ Princ si instinktivně promnul zápěstí. Třeštila mu hlava. Snažil se nemyslet na otce.

„Je suis désolé,“ prohodil únosce. „Tví chlapi zdrhli… jakmile zmerčili tyhle kvéry.“ Zamával samopalem Heckler & Koch MP7 s tlumičem. „Bohužel jsi zůstal sám, princi Mišále Abd al-Azízi. Možná je načase si promluvit, ne? Anebo budu potřebovat tohle?“

Byla to pilka na kosti.

 

O pár tisíc kilometrů dál zazvonil princi Farhánovi mobil. Ne ten, co držel v ruce, nýbrž satelitní telefon. Speciálně šifrovaný přístroj, který dostal od otce, prince Abd al-Azíze, šéfa saúdskoarabské tajné služby. Tento typ existoval pouze ve třech exemplářích. Zbylé dva měli jeho otec a bratr Mišál.

Nenamáhal se ho zvednout. Věděl, že je to signál. Dvě zazvonění. Pak volající zavěsil.

Je to tady, pomyslel si a vstal z pohovky v hale istanbulské-

ho hotelu Four Seasons Sultanahmet. Farhán měřil přes sto osmdesát centimetrů, měl svalnatou postavu a tmavé vousy i oči. Uhladil si thóbu, dlouhý bílý šat běžný v Arábii, a vydal se ke schodům. Gestem ruky zadržel osobní strážce – trochu soukromí bych prosil – a zamířil dolů.

Mám jenom pár minut, pomyslel si, když sbíhal schody po třech. O patro níž se nacházel komplex konferenčních místností. Uháněl ke vchodu pro zaměstnance na opačném konci a vydal se dlouhou chodbou, připomínající tunel. Hotel Four Seasons Sultanahmet býval kdysi věznicí, obehnanou ze dvou stran suchým příkopem a vybudovanou na kopci vedle chrámu Hagia Sofia a Modré mešity. Měl několik nádvoří, ale pouze jeden vchod pro hosty. Tímto tunelem pro personál se dal hotel opustit sto metrů od hlavního vchodu.

Jen co si z hlavy strhl červenobíle kostkovanou kefíju, pokrývku hlavy běžnou v Saúdské Arábii, začal satelitní telefon znova vyzvánět. A tentokrát mu jeho zvuk připadal hlasitější, možná kvůli betonovým stěnám chodby. Anebo možná jelikož věděl, že mu volá nahněvaný otec. Farhán telefon vypnul; na návrat bylo už pozdě. Kefíju hodil do odpadkového koše, po ní i thóbu a otevřel kovové dveře.

Když prudce vyrazil na chodník, vylekal dvojici údržbářů, kteří před vchodem pro personál pokuřovali. Nevšímal si jich a ohlédl se na hlavní vstup, aby zhodnotil situaci. Dva portýři se tam dohadovali s jakousi Asiatkou, která s sebou vláčela neuvěřitelně obrovskou hromadu pastelových zavazadel, zvlášť vzhledem k velikosti taxíku stojícího s otevřeným kufrem uprostřed ulice. Pro odvedení pozornosti ideál.

Zamířil na opačnou stranu. K chrámu Hagia Sofia to byl jeden blok. V půli cesty se ohlédl. Jeden z jeho bodyguardů stál na silnici a snažil se pomáhat se zavazadly. Přidal do kroku. Když se ohlédl podruhé, povšiml si, že od chodníku vyjíždí černý land cruiser se zhasnutými světly. Vůz pomaličku mířil přímo k němu, jako lev stopující kořist. Jakmile Farhán zahlédl, že zrychlil a prosvištěl kolem taxíku, pochopil, že po něm jdou. Otočil se a vzal nohy na ramena.

Samotnou srážku neviděl. Zaslechl jen náraz, připomínající výbuch bomby umístěné v autě. Ucítil kouř. Ohlédl se. Do land cruiseru z jedné strany naboural malý zelený renault. Na místě řidiče renaultu seděl jeho kontakt, celý zhroucený na volantu. Svou odvahou pro něj tenhle člověk získal čas, zároveň ale rozbil únikový vůz.

Výstřely. Princ se neotáčel a nezjišťoval, kdo to pálí. Otočil se a v plné rychlosti proběhl kolem zábrany na malé parkoviště plné taxíků a minibusů. S cigaretami v ústech šoféři sledovali, jak kolem nich sprintuje. Někteří na něj volali, ale on nezpomalil a vzápětí se ocitl na okraji parku sultána Ahmeda, kde kdysi stával starověký hipodrom. Na jednom konci parku se tyčila Modrá mešita, na druhém chrám Hagia Sofia, ale přímo před ním se uprostřed nacházela cesta pro pěší, dostatečně široká i pro auta, a dva akry rovného prostranství zaplněného turisty, prodavači pečené kukuřice a ženami se zahalenými hlavami, které kráčely na modlitbu.

Zaslechl za sebou střelbu. Turisté se zděšeně rozprchli a za zvukem výstřelů chvátalo několik policistů. Využil stínů a vklouzl do nedaleké budovy Ayasofya Hürrem Hamami, růžovo-bíle pruhovaných tureckých lázní, které nechala před stovkami let postavit oblíbená manželka sultána Sulejmana I. Nádherného.

Vchodem proběhl do hlavního klenutého sálu se zářivě bělostným stropem, vícepatrovými dřevěnými schodišti a vykládanými keramickými dlaždicemi. Z vyhřívaných mramorových lavic se zvedali muži, které zjevně šokoval člověk v šatech.

Farhán zaslechl dusot bot, jež se za ním hnaly, a tak se vřítil do parní lázně, ústřední místnosti celé budovy. Na bílých mramorových deskách tam na břiše leželo několik žen; některé obsluha drhla mýdlovou pěnou, na jiné šplíchala vodu z mělké dřevěné mísy. Na druhé straně seděla žena a myla se. Upírala na prince pohled a oplachovala si vodou ramena a holý trup – ze své nahoty byla méně v rozpacích než on.

Jako správný počestný muslim odvrátil pohled a vtom mu podjely nohy. Jen co dopadl tvrdě na podlahu, vběhli do místnosti chlapi s pistolemi v rukou. Vmžiku byl Farhán opět na nohou. První muž na něj namířil, ale princ se schoval za sloup, takže ho kulka nemohla zasáhnout. Okamžitě se po něm vrhl další chlap. Farhánovi se vybavil absolvovaný výcvik, udělal krok stranou, zkroutil útočníkovi ruku, švihl boky a mrštil soka na stěnu, až na mramoru zůstal rudý flek. Vtom proti němu vyrazil první chlap, tentokrát byl ale Farhán nachystaný a tvrdě ho kopl do stehna. Muž se skácel a Farhán mu dal takovou ránu do kořene nosu, až mu ho přerazil.

Chlap zařval, chytil se za zkrvavený nos a Farhán mu mezitím sebral pistoli ráže 9 mm, náhradní zásobník a vysílačku. Do dveří vpadli další dva protivníci. Farhán zmizel opačným koncem místnosti kolem řady sprch. Vyběhl do dvora za lázněmi se třpytivým jezírkem, jídelními stoly a dekadentně polooblečenými lidmi ve sklápěcích křesílkách, kteří tam vstřebávali odpolední sluníčko. Před ním stála zeď. Ani na okamžik nezpomalil. Odrazil se od kašny a plavným skokem se přes zeď přehoupl, na druhé straně ale dopadl tvrději, než čekal.

Ležel na zemi jak široký tak dlouhý a čekal ránu obuškem do hlavy nebo hlaveň přimáčknutou na záda, ale nic nepřišlo. Opatrně se rozhlížel, počítal, že se na něj vzápětí vrhne trojice nebo čtveřice chlapů. Nikde ovšem nebylo ani živáčka. Tedy vlastně si opodál stovky lidí fotily své nejbližší na podvečerním pozadí s nasvícenou Modrou mešitou, ale jeho jako by si nikdo nevšiml. Prostě další Arab ležící na ulici.

S bolestí tepající v pravém kotníku se belhal pryč. Zřejmě si ho při pádu vymkl. Musí ale zmizet. Za chvíli dorazí policie… anebo ti chlapi, co se ho snaží zabít, případně otcovi muži, což by bylo ještě horší.

Odkulhal do úzké uličky, kde se netísnily žádné davy, a strčil si do ucha sluchátko vysílačky. Šlo o otcovy lidi, křičeli arabsky jeden přes druhého. Byli mu na stopě, proto přidal do kroku.

Když chvatně pajdal kolem shluku kontejnerů za jakousi restaurací, zdálo se mu, že z nedaleké uličky zaslechl křik, ale jistý si nebyl.

Probelhal se kolem několika spících psů a vstoupil do starobylé židovské čtvrti. Byly tam obchody a davy lidí a prodejci lákající ho, ať vyzkouší jejich zboží.

„Vy máte krok člověka, co si chce koupit koberec,“ zasmál se kdosi a už ho popadal za loket. Nedbal na bolest, a když na dalším nároží zabočil, málem vrazil do dvojice policistů. Z vysílačky zaslechl, že otcovi muži prohledávají právě tenhle bazar. Vklouzl do přilehlého krámku.

„Přál by si pán vodní dýmku? Anebo sadu ozdobných talířů? Koberečky? Máme spoustu koberců,“ lákal ho majitel dovnitř. Nikdo z nich nebyl rodilý anglický mluvčí, tato řeč je však moderní lingua franca. „Jsme rodinný podnik. Vyrábíme vlastní koberce. Podívejte,“ ukázal muž na tkalcovský stav.

Farhán věděl, že to není pravda. Na tak staré relikvii by neutkali ani jeden koberec za měsíc, i kdyby ten chlap s tím strojem uměl zacházet. Protáhl se kolem hokynáře do oddělení s pestemaly; tradiční turecké osušky tam byly vyskládané až ke stropu.

„Nejlepší jakost,“ holedbal se majitel a promnul v prstech pestemal s modrým vzorem. „Vše, co tu máme, se vyrábí na Blízkém východě. Všechno původní zboží.“

Farhán se protáhl až do zadní části obchodu a ohlédl se. Vchod odtamtud nebyl vidět. Čekal. Ticho. Nikdo další do krámku nevpadl. Vytáhl z kapsy svazek bankovek a stáhl z něj gumičku. „Máte auto?“ zeptal se arabsky a pak přešel do angličtiny.

Muž se na ruličku zadíval. Tvořily ji stoeurové bankovky. Zářily novotou.

„Nejsem zločinec,“ zašeptal Farhán.

Muž si Farhána s bystrostí obchodníka změřil a kývl. Vzal ho za závěs, který zakrýval zadní část krámku. Všude byly vyskládané krabice s nápisy v mandarínské čínštině. Majitel něco turecky prohodil k ženě podřimující v křesle a pak oba muži vyšli zadními dveřmi do uzavřeného dvora plného koček. Následně prodejce provedl prince dalšími dveřmi, zřejmě od malého bytu, rovněž plného koček, na úzkou ulici. Ukázal na nevelkou dodávku.

Farhán mu podal polovinu peněz. Zpovzdálí k nim dolehly první tóny azánu, muslimského svolávání k modlitbě. Vzápětí se k němu přidal z větší dálky druhý hlas a nakonec i libozvučný zpěv z Modré mešity. Farhán se reflexivně otočil k Mekce a málem klesl na všechny čtyři a pomodlil se. Cítil nutkání to udělat, jenže nyní na to nebyla vhodná chvíle. Zradil otcovu důvěru, zřekl se dědických práv. Pokud teď odejde, bude pro rodinu navždy mrtvý. Už nikdy se nebude moct vrátit, dokonce ani na matčin pohřeb. Měl ovšem důležitější poslání.

„Jeďte deset minut,“ řekl Farhán a posadil se na sedadlo spolujezdce. „Zavezte mě co nejdál odsud. Pak vám povím, kam jet dál.“

Muž přikývl. „Nejsem zločinec,“ zopakoval slova, která prve vyřkl Farhán.

„Já vím.“

„Jsem muslim. Máme povinnost pomáhat lidem v nouzi.“

„Já vím,“ přitakal Farhán, zatímco si muž schoval do hábitu peníze. „Já taky.“

 

* * *

 

V pákistánském přístavním městě Gwádar stála neuvázaná zrezivělá kocábka a čekala. Kapitán, chlap s vizáží Metuzaléma, hodil do vody cigaretu, jelikož mu zazvonil satelitní telefon. Podíval se na hodinky. Přesně načas. Přijal hovor, ale nic neřekl. Dohoda platila. Opět zavěsil a kývl na prvního důstojníka, muže, s nímž se znal už z dob, kdy ještě jako kluci pobíhali po docích rodného městečka na Azorských ostrovech, půldruhého tisíce kilometrů od pevniny. Důstojník na něj taky kývl. Z komína se vyvalil kouř a loď tiše a výkonně vyplula na moře.
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Už dva týdny jsme operovali hluboko na území Islámského státu severně od iráckého Mosulu a přežívali jen díky laskavosti místních, které jsme zachránili, a fanatikům, které jsme olupovali, když nám zavolal Násib, náš přítel z Mosulu. Pátrací a záchranná akce, mladá dívka v ohrožení, třicet minut na naplánování celé operace. Přesně můj styl práce.

Býval jsem parašutistou u 82. výsadkové divize americké armády, pak mě ale zverbovala na „temnou stranu“ špičková soukromá vojenská organizace Apollo Outcomes. Rekruty získávala v těch nejelitnějších vojenských jednotkách celého světa: americké Navy SEALs, Delta Force a Rangers, britská SAS, německá GSG 9, francouzská GIGN, australská SASR, izraelská Šajetet 13, středoamerická antikomunistická komanda smrti i úderné oddíly z jihovýchodní Asie. Apollo provádělo akce, které byly pro CIA příliš nebezpečné a pro Pentagon příliš politicky citlivé. Pokud někdo potřeboval něco věrohodně popřít, zavolal do Apolla Outcomes. Popravdě řečeno se mi v Apollu líbilo, protože tam neplatila pravidla; záleželo jenom a pouze na úspěchu mise. A já slavil úspěch pokaždé.

To bylo ještě před Ukrajinou. Tam mě před čtvrt rokem vyslal můj šéf a učitel Brad Winters vyhrát stínovou válku, kterou v téhle zemi rozpoutalo Rusko – mělo jít o černou operaci na zakázku CIA. Ukázalo se ovšem, že nepracuju pro CIA; Winters jel v tomhle kšeftu na vlastní triko a zaprodal můj tým Rusům. Přežili jsme jenom tři – Boon, Wildman a já.

V mizerném východoukrajinském lese jsem holýma rukama musel z milosti zabít svého nejlepšího kamaráda Milese, abych ho ušetřil od muk vykrvácení. Za život jsem pozabíjel stovku chlapů a k tomu i pár ženských. Všechny samozřejmě z dobrého důvodu. Pořád v kostech cítím to ticho, ten okamžik, kdy Miles vydechl naposled.

A teď jsme byli na útěku, živili se v Kurdistánu jako otrhaní žoldáci bojující proti Islámskému státu. Ve srovnání s prací u nejelitnější a nejtajnější vojenské jednotky na světě šlo o výrazný propad. Winters měl zřejmě za to, že jsem mrtvý, nebo aspoň natolik mrtvý, že mi nehodlal jít po krku, dokud se budeme držet v ústraní. Tedy do doby, než budu moct jít po krku já Wintersovi.

Zatím jsem vyčkával a hrál si na Robina Hooda, abych získal zpět svou duši. Vydělat se na tom nic nedalo, ale to mi bylo fuk. Tohle už mě nezajímalo. Infiltrovali jsme chalífát Islámského státu, abychom vysvobozovali nevinné ze spárů zvrhlé podoby islámu, kterou tahle teroristická organizace vyznává. Dokonce i al-Káida považovala brutalitu Islámského státu za extrémní.

„Tohle je to místo,“ řekl jsem a gestem naznačil, že máme zastavit.

Ocitli jsme se na vyvýšeném předělu nad hlavní silnicí. Jeli jsme ve dvou armádních vozech humvee s vylepšeným pancířem a kulometem padesátkou ve věži každého z nich. Nacházeli jsme se dvacet kilometrů neboli „kiláků“ od Mosulu, hlavního města Islámského státu v Iráku, a krajina byla hornatá, plná strmých skalních roklí a stále zelených stromů. Pár týdnů předtím tady Islámský stát neboli ISIS provedl bleskový útok v džípech a daleko početnější iráckou armádu, jejíž vojáci odhazovali při útěku zbraně a strhávali ze sebe uniformy, zahnal do kopců. A na tohle vynaložil americký daňový poplatník několik miliard dolarů.

Vystoupil jsem z humvee. Ideální vyhlídka nad ideálním místem k přepadu. Občas i tak málo stačí, aby měl člověk pocit, že žije.

„Vidíš něco?“ zeptal jsem se Boonchua „Boona“ Tipnanta, který už klečel s dalekohledem u očí. Boon byl Thajec a vtipkovali jsme spolu, že je náš buddhistický žoldák. Tenhle pomenší chlapík se svaly jak provazy se narodil jako chudý vesničan mezi makovými poli a pašeráky heroinu, kteří terorizovali místní, unášeli jejich dívky a prodávali je do bordelů v Bangkoku. Když mu zastřelili bratra, buddhistického mnicha, sešel z hor a vstoupil do zvláštních thajských jednotek. Putoval tři týdny. Bylo mu čtrnáct.

„Nic,“ odpověděl Boon klidně. Byl neustále ledově klidný. Otočil jsem se na Wildmana, bývalého příslušníka SAS, který seděl ve střelecké věži. Wildman byl obr s vyholenou hlavou, býčí šíjí a úsměvem se dvěma chybějícími zuby. Loveckým nožem právě ořezával blok C-4. Výbušnina tvarem připomínala hrbatou veverku. Zasmál se a zvedl ji, abych si ji prohlédl.

„Není to zlý, co?“ zeptal se britskou angličtinou s velšským přízvukem. „Ogun to sice není,“ utahoval si ze mě jako vždycky, „ale není to zlý.“

Ogun byl africký bůh železa a války. Byl něco jako můj duchovní vůdce, oriš, který na mě dohlížel, když jsem byl nováčkem v džungli. Jednou ke mně sestoupil ve snu poté, co jsem v Libérii vybudoval menší armádu, jako mohutný černoch v modrých montérkách s jizvami ve tváři. Poděkoval mi, pak jsme si na staveništi sedli na traverzu a dali si spolu pivo. Úctu jsem Ogunovi vzdal tím, že jsem si doma ve Washingtonu postavil na bar jeho sošku. Kdykoliv jsem se vrátil do vlasti, věnoval jsem mu tradiční dar: panáka ginu, láhev palmového vína, křídový prášek a africké peníze. Vzhledem k tomu, co se stalo na Ukrajině, už Oguna ani ten byt asi nikdy neuvidím.

„Je to příšerný,“ prohodil jsem při pohledu na ohavné stvoření. „Čím dřív ho odpálíš, tím líp.“

„Ty mi něco vykládej,“ odpověděl Wildman při pohledu na můj černý hábit. Vypadal jsem jako domorodec. Zdání občas klame.

„Johnny Džihád,“ prohodil Boon. „Kilák od nás.“

Cítil jsem, jak mnou projelo vzrušení. Boj je jako heroin. I když vás vyčerpá a vyždímá, potřebujete víc.

„Jedno vozidlo,“ hlásil Boon. „Autobus.“ Výborně, byli sami. Přesně jak sliboval Násib.

„Nabít a odjistit,“ poručil jsem zbytku svého někdejšího týmu. Vlastně jsem jim to ani zdůrazňovat nemusel. Dělali jsme to už bezpočtukrát. Chlapi věděli co a jak. Wildman se chopil své útočné pušky SA-80 a usmál se tak zeširoka, až jsem zahlédl jeho chybějící zuby. Boon se s odstřelovačskou puškou Dragunov vydrápal na skalnatý převis. Místa ve věžích zaujali Kurdové, které jsme najali, a já se po úzkém úbočí vydal dolů k silnici.

V zatáčce se objevil bílý autobus a dýchavičně se štrachal do kopce. Na oknech byly záclonky. Pod černým beduínským hábitem jsem schovával útočnou pušku SCAR a v pouzdrech na stehnech dvojici berett. Tvář mi dokonale zakrýval beduínský turban a černé brýle, standardní stejnokroj ISIS. Nedalo se čekat, že je to oklame nadlouho, ale to ani nebylo třeba. Stačilo, aby řidič zpomalil, jakmile nás uvidí. A to taky udělal.

Počkej si, Locku, říkal jsem si v duchu, když autobus pozvolna zastavoval. Počkej si.

Za čelním sklem se objevil chlap. Byl ozbrojený a vousatý. Šofér na mě ukázal. Dělilo nás dvacet metrů.

Vykročil jsem k autobusu s prosebně zvednutýma rukama. Ozvalo se zaskřípění brzd. Když jsem od nich byl deset metrů, Boon vystřelil – nejdřív jsem zahlédl prasklinu ve skle a teprve pak zaslechl svist kulky – a zabil řidiče. Ozbrojenec vedle něj ztuhl hrůzou, načež ho Wildman sejmul třírannými dávkami přes čelní sklo.

Během pár vteřin jsem rozrazil dveře autobusu a s berettou v každé ruce vyběhl po schůdcích, připravený na boj zblízka. O pár řad dál seděl militant, který se ve stísněném prostoru snažil zamířit svým kalašnikovem. Někdo mu srazil ruku. Strop zkropil déšť kulek, které se zavrtaly Alláhovi do zadku. Nějaká ženská zaječela a já ozbrojenci provrtal kulkou čelo.

Periferním viděním jsem zahlédl, že po mně skočil jakýsi chlap. Otočil jsem se a chtěl zamířit, jenže on mě srazil tak tvrdě, že obě pistole vyletěly do vzduchu a já žuchl na podlahu. Dopadl jsem tvrdě a útočník se svalil přímo na mě. Kousl mě do tváře. Dal jsem mu hlavičku. Pravačkou jsem vytáhl nůž Gerber s dvojitým ostřím a vrazil mu ho do boku, dvakrát rychle za sebou. Odvalil se ze mě a já vyskočil na nohy. Celý nepříčetný na mě zaútočil kalašnikovem. Vykroutil jsem mu zbraň z rukou, obrátil ji a praštil ho pažbou do obličeje. Rozhlížel jsem se a v puse cítil teplou krev – jestli jeho, nebo svou, jsem nevěděl. Autobus měl dvacet řad sedadel a na všech seděly dívky a ženy v závojích. Úplně vzadu byl ještě jeden militant Islámského státu. Jako živý štít si vzal jednu z dívenek, přitiskl jí ke krku nůž. Bylo jí tak jedenáct nebo dvanáct. A jemu nemohlo být o moc víc.

Díval se. Já taky. Ruku měl pevnou, pohledem ale těkal z jednoho člověka na druhého, což je známka slabosti. Co po něm asi jeho bůh chce? Pomaličku ruku s nožem svěsil, teď už se mu chvěla.

Vrhla se na něj jakási žena. Nejdřív jedna, začala mu drásat obličej. Pak dvě, tři a ten kluk se s křikem sesul k zemi a prosil o slitování, až jeho volání po chvíli utichlo.

Sebral jsem si zbraně. „Du’a,“ houkl jsem a schoval beretty do pouzder. „Du’a Aswádová.“

Vstala jakási žena středních let. Na levé tváři měla krev, jak se prala s tím ozbrojencem. Odpověděla anglicky.

„Co po ní chcete?“ zeptala se.

„Její strejda si zaplatil za její osvobození.“

„Odvezte nás všechny,“ prosila zkrvavená žena.

„Máme jenom dvě auta. Nemáme místo. Můžete si vzít tenhle autobus.“

„Žádná z nás neumí řídit.“

V téhle části světa byla ženám odpírána možnost řídit auto, vzdělávat se, vybrat si povolání…

Vtom se sotva slyšitelně ozvala jakási předpubertální holčina. Starší žena její slova přeložila. „Prý nedovolí, aby se z nás staly sabája.“

„Co to je?“

„Sexuální otrokyně,“ odpověděla žena bez mrknutí oka.

„Jsme křesťanské a jezídské zajatkyně. Chtěli nás prodat bojovníkům Islámského státu. Znásilňovat nevěřící je prý ibádá, služba Bohu.“

Ovládl mě hněv, nekontrolovatelný hněv. Bývaly doby, kdy bych necítil nic. Bylo fajn mít znova city.

„Změna plánu,“ řekl jsem do sluchátka. „Wildmane, ty s Boonem si vemte humvee. Já budu řídit autobus a sejdeme se v Kalaku.“ Bez doprovodu džípů nebude autobus přitahovat takovou pozornost.

„Tak jdem na to,“ odpověděl Wildman. Nic ho nedokázalo vyvést z míry. Kdybych řekl, že autobus napěchujeme výbušninami a pojedeme s ním do Teheránu, zareagoval by úplně stejně.

Vytáhl jsem ven řidičovo tělo, posadil se za volant a upravil si turban, aby mi nebylo vidět do obličeje. Porost ve tváři jsem si nechával růst už měsíc, jenže moje řídké fousy se vůbec nedaly srovnávat s tím, co si na bradách pěstovali tihle náboženští profíci.

„Záclonky nechte zatažený,“ křikl jsem a věděl, že ta žena můj pokyn přeloží. „Až se začne střílet, lehněte si na zem.“

K mostu přes řeku Velký Záb, hranici mezi chalífátem ISIS a svobodným „státem“ Kurdistán, to bylo dvanáct kilometrů.

„Tenhle autobus oni znají,“ prohlásila zakrvácená žena, když nás pustili přes kontrolní stanoviště ISIS. „Týden co týden jim v něm přivážejí sexuální otrokyně.“

Vyjeli jsme na poslední kopec. Pod námi se na obou březích Velkého Zábu rozkládalo prašné pohraniční město Kalak. Stoupal z něj dým, jako by tam právě probíhala bitva. Cesta před námi vedla k odpálenému mostu přes řeku. V jeho ocelových troskách ležela poničená bojová vozidla a 155milimetrové dělo.

„Na severu je další most,“ řekla žena. „Navedu vás. Tohle město znám.“

Proplétali jsme se labyrintem ulic a ženy arabsky volaly „doleva“ a „doprava“. Vyjeli jsme na silnici vedoucí k dalšímu mostu přes Velký Záb, jehož ústí bylo přísně střežené. Dupnul jsem na to.

„Všichni na zem!“ křikl jsem. Před námi jsem napočítal dvě humvee ISIS a půltucet ozbrojenců. Dva chlapi se chopili pušek, vstoupili do vozovky a zdviženýma rukama mi naznačovali, ať zastavím.

Sešlápl jsem plyn až na podlahu. Autobus jel dost líně, ale jakmile dosáhl maximální rychlosti, jen těžko se dal zastavit – ledaže by byli natolik chytří, aby mířili na řidiče.

Ochraňuj mě, Ogune, pomyslel jsem si v duchu, když muži zvedli kalašnikovy.

Všechno se zpomalilo, jako vždycky těsně před tím, než začne jít do tuhého, a pak přišel výbuch. Nad silnicí se utvořila věž prachu a těla obou mužů letěla přímo ke mně, protože hned za nimi utrhl výstřel z granátometu věž levého humvee. Wildman. Právě včas. Palba z kulometu padesátky zasypala ozbrojence sprškou olova – zatímco se vrhali k zemi, prosvištěli jsme kontrolním stanovištěm a najeli na dvouproudý most.

Do autobusu se zarývaly kulky. Slyšel jsem cinkot střel o kov, praskot skel v oknech, řev. Oběma směry létaly přes most stopovky. Narazil jsem do malého auta a shodil ho do řeky.

Na opačném konci mostu přede mnou stály naše dva obrněné džípy a jejich věže likvidovaly stanoviště ISIS. Hummery byly obložené kovovými pláty, které jsme zachránili ze šrotu a v průběhu posledních dvou měsíců je na auta jeden po druhém navařili. Vypadaly spíš jako ze sci-fi než jako obrněné vozy. Wildman říkal, že jsme je „hadžifikovali“. Jeho vozem byl ten, na jehož prutové anténě vlála podomácku vyrobená pirátská vlajka: primitivní bílá lebka na potrhané a zakrvácené černé látce. Tenhle šátek strhl z hlavy ještě dýchajícímu militantovi Islámského státu a lebku na něj vlastnoručně namaloval.

„To je vono!“ zařval do větru, když jsme je míjeli.

Pak Boon odpálil druhé RPG a poslední bojovníci ISIS zmizeli v oblaku rudé mlhy.
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Když jsme vjížděli do Irbílu, hlavního města Kurdistánu, státu, který ve skutečnosti neexistuje, byla už tma. Irbíl připomínal texaské El Paso kolem roku 1880: zaprášené hraniční město, kde neplatí žádné zákony a které představuje poslední zastávku před peklem. V prvních letech jednadvacátého století nalili nově osvobození Kurdové ze severního Iráku peníze do stavebních projektů, jelikož si mysleli, že díky americké okupaci bude jejich metropole neustále vzkvétat zásluhou výnosů z ropy. Jenže většina těchhle peněz spolu s ropou odtekla, světová ekonomika se zhroutila a pak Irák ovládl Islámský stát. Irbíl proto teď působil jako rozestavěné město duchů.

Naši kurdští parťáci si vzali svoje humvee a odjeli domů, zatímco my zamířili do křesťanské čtvrti, kde jsme poslední dva měsíce přespávali. Blížili jsme se k obytnému megakomplexu s nešťastně zvoleným názvem World Trade Center. Šlo o obrovitý monolit, dokončený jen z poloviny a obydlený z desetiny, jehož majitel ukončil výstavbu už dávno před nástupem Islámského státu.

Půl bloku od areálu jsme zpomalili a Wildman seskočil na zem, jako vždycky instinktivně dbal hlavně na bezpečnost. Když jsme se přiblížili ke klenutému vjezdu do garáží, kývl jsem na Boona a ten položil ruku na pistoli. Zacouvali jsme na parkovací místo a zajistili řetězem mohutná ocelová vrata. Rozbít by se dala jedině výbušninou.

A to se hodilo, protože zadní půlka naší garáže přetékala koberci, hedvábnými podsedáky, šperky, svatebními úbory, stříbrnými servisy, mosaznými svícny a všemožným dalším bezcenným haraburdím, jímž nám posledního čtvrt roku „platili“ za osvobozování nevinných uprchlíků, uvíznuvších za liniemi Islámského státu.

Byli jsme bídní žoldáci. Ale zároveň jsme byli setsakra dobří humanitáři, i když to asi nemělo nijak valný význam.

„Přímo hleď,“ zavelel Boon, když jsme vstoupili do dvora. Byla tma, přesto jsem v tlumeném světle z okna ve vyšším patře zahlédl na opačné straně člověka, který se zkříženýma nohama ležérně seděl na skládací židli. Na sobě měl bílý nažehlený plátěný oblek a pokuřoval cigaretu. Připomínal majitele banánové plantáže ze dvacátých let, tedy až na červenobíle kostkovanou kefíju na hlavě. Nesnažil se skrývat. Naopak seděl na tom nejnápadnějším místě. Chtěl být vidět.

„Dobrý večer, doktore Locku,“ řekl, když jsme se přiblížili. Před lety jsem si na Londýnské ekonomické škole udělal doktorát, což věděl málokdo. Postupoval jsem opatrně.

„Co jste zač?“

„Mám pro vás návrh.“ Mluvil až absurdně precizní angličtinou.

„Od Saúdů?“ Saúdskoarabské vyšší vrstvy vždycky nosily kefíju.

„Ne.“ Odhodil cigaretu a zašlápl ji italským mokasínem.

„Ne tak docela.“

Na levé straně jeho obleku jsem zahlédl bouli, snadno dostupnou pro praváka. Nebyl to pitomec, ale ani vrah.

„Vevnitř,“ řekl jsem.

Boon uvařil sladký černý čaj s mátou. Býval bych upřednostnil láhev bourbonu Woodford Reserve, kterou jsem měl schovanou v cestovním zavazadle, na tenhle rozhovor jsem ale potřeboval čistou hlavu. Nabídl jsem mu místo u okna a sám jsem se posadil do tureckého sedu na beduínský polštář, který jsme dostali za záchranu šestiletého kloučka.

„Prý jste machři na hledání lidí na území Islámského státu,“ řekl muž. „A ještě větší na jejich osvobozování.“

Upíjeli jsme čaj. V podobných situacích je nejlepší strategií mlčet. Aspoň protistraně nic neprozradíte.

„Pracuju pro saúdského prince, člověka, jehož jméno není důležité, vězte ale, že on sám důležitý je.“ Jak jinak. „Včera mu v Istanbulu zmizel syn. Máme důvod se domnívat, že už by mohl být v Iráku.“

„Jak to?“

„Má tady kontakty.“

Napil jsem se čaje. „Jaký kontakty?“

I Saúd si srkl. „To by se právě jeho otec rád dozvěděl.“

Jinými slovy šlo o fanatiky. Nebylo ničím výjimečným, že někteří zámožní Saúdové podporovali Islámský stát, nebo dokonce vstupovali do jeho řad. Vlastně to bylo běžné. Nábožní Saúdové, nevyjímaje příslušníky královské rodiny, byli hlavními sponzory sunnitských teroristických skupin jako al-Káida a ISIS. I ti největší přívrženci wahhábismu mezi princi ale byli radši, když se jejich synové k bojišti ani nepřiblížili. Usáma bin Ládin ostatně okázalým fanatismem málem zlikvidoval své miliardářské křídlo královské rodiny a mučednictví bylo pro chudé.

„Takže odjel z vlastní svobodný vůle?“

„Taková je moje domněnka.“ Neuniklo mi, že řekl moje, ne naše. Že by otec o ničem nevěděl?

„A vy víte, že je v Iráku?“

„Ne.“

„Ale víte, že utekl?“

„Ne tak docela.“

Muž sáhl do saka – nováček by v tuhle chvíli asi sáhl po zbrani, ale Boon nehnul ani brvou – a vytáhl svazek bankovek. Amerických dolarů. Neobvyklé. Většina lidí s konexemi platila ve světě černých operací eury. Položil hotovost na podlahu, jelikož jsme neměli stůl ani žádný jiný nábytek.

„Tady je záloha sto tisíc dolarů. Je vaše, ať toho hocha najdete, nebo ne. Pokud ho najdete a přivedete zpátky živého a zdravého a s maximální diskrétností – tu poslední část bych obzvlášť zdůraznil –, vyplatí vám můj zaměstnavatel milion dolarů. Hotově.“

Chystal jsem se mu říct, že tyhle akce neděláme. Že pomáháme lidem v nouzi. Že neriskujeme život kvůli rozmazleným frackům, co propadli džihádu. Měl jsem ale zodpovědnost jak za Boona, tak za Wildmana a hrát si na Robina Hooda bylo nuzné řemeslo. Za milion dolarů bychom se z téhle zaprášené díry vykoupili opravdu stylově.

„Máte na to pouze tři dny,“ prohlásil muž, když vycítil moje rozpaky.

„Proč?“

„Protože tuto lhůtu stanovil můj zaměstnavatel.“

Celé se mi to nezamlouvalo. Moc tajnůstkaření. Málo času. Příliš neznámých. Na druhou stranu tři dny strávené téměř beznadějným pátráním nepředstavovaly až tak velkou ztrátu. Jestliže už mám ohnout svoje nově nalezené zásady, aspoň bude tohle pokřivení jen malé, zato lukrativní.

Z další náprsní kapsy saka vytáhl muž fotografii. Oblek byl očividně šitý na míru, v Itálii stejně jako mokasíny, kdybych si měl tipnout. Podal snímek Boonovi.

„Princ Farhán Abd al-Azíz,“ řekl.

Boon si fotku prohlížel. „Fešák,“ utrousil a podobenku mi podal. Díval se z ní na mě mladý muž kolem třicítky v bílé thóbě a kefíje. Měl hranatou tvář a silný krk. Vzhled jeho vousů se mi ani trochu nelíbil.

„Proč my?“ vyzvídal Boon.

„Protože jste nejlepší.“

„Říká kdo?“

Muž se napil čaje.

„Nejsme v Kurdistánu jediný žoldáci, co dovedou proniknout na území ISIS a zase se vrátit,“ naléhal Boon.

„Jsme ale jediný, co mají solidní kontakty v Mosulu,“ tipoval jsem.

Muž přikývl. „Asi by bylo moudré začít s pátráním právě tam.“

„A proč by byl zrovna v Mosulu?“

Odpověď jsem znal: Mosul byl hlavním místem náboru zájemců o vstup do řad ISIS, proudících teroristickým kanálem z Evropy přes Turecko, a princ zmizel z Istanbulu. Ale přizná mi tenhle chlap celou pravdu?

„Nevím, jestli je v Mosulu,“ odpověděl. „Nevím, jestli je v Iráku. Nabízím ale sto tisíc dolarů jako pobídku, abyste to zjistili.“

To nebyl špatný kšeft. A pokud tím ztenčíme řady Islámského státu o jednoho prachatého hlupáka, prospěje to i světu, tudíž to nebude odporovat mému mravnímu kodexu. Ne že bych nějaký mravní kodex měl, ale dělal jsem na tom.

„Kdo nás doporučil?“

Saúd se zasmál. „Kdybyste byli natolik známí, že by vás doporučil někdo významný, pak byste se na tuhle akci nehodili.“

„Nechcete, aby se kdokoliv dozvěděl, že zmizel,“ hádal jsem. A my jsme postradatelní.

Saúd přikývl.

„Hledá ho ještě někdo další?“

„Samozřejmě.“

Podíval jsem se na Boona. Pokýval hlavou. S jistými pochybnostmi jsem přijal, ty jsem ale míval vždycky. Saúd mi dal telefonní číslo. Měl jsem mu hlásit jakékoliv novinky. Představoval můj jediný kontakt.

Zvedl se k odchodu. „A ještě poslední věc,“ řekl ve dveřích.

„Farhán nepůjde dobrovolně. Chci ho ale živého.“ Zase já, ne my nebo můj šéf. Co je ten Saúd zač?

Pak se chlap vytratil. Šel jsem k oknu a minutu nato zahlédl, jak nenuceně kráčí opuštěnou ulicí, jako by si v Madridu vyrazil na špacír. Okolo se kradl pes s ušima uřezanýma na pahýly. Saúd se ani neotočil.

Jakmile zmizel z dohledu, mávl jsem z okna.

Náš byt se nacházel v prvním patře. Bylo tak těžší se do něj vloupat, ale v případě potřeby se z něj dalo snadno vyskočit. Budova naproti nám byla rozestavěná a opuštěná. Posledních dvacet minut seděl v jejím druhém poschodí Wildman a upravenou odstřelovačskou puškou M24 Win Mag s tlumičem a nočním viděním mířil Saúdovi na hlavu. Teď vstal, složil dvojnožku a přehodil si sniperku přes rameno.

Jelikož byl tak daleko, že nemohl rozhovor slyšet, gestem se zeptal: Dobrá schůzka?

Bude se ti to líbit, naznačil jsem mu.

Wildman se svou M24 zatancoval, jako by říkal: Tak slavíme.

Wildman by nejradši slavil furt.
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Když jsme vešli do amerického nočního klubu a hamburgerového baru T-Top, v duchu jsem si podnik otipoval: čtyřiadvacet hostů, převážně mužů, všechno pijani, nikdo obzvlášť podezřelý. Pro chlapy jako my to byla jediná nálevna v Irbílu. Šlo o laciný americký sportbar křížený s westernovým saloonem, kde nechybělo teplé pivo, cigaretový kouř a ozbrojení štamgasti. Podobně jako samotný Irbíl překypovala hospoda těmi, co byli moc hloupí nebo moc chudí na to, aby odjeli.

„Na žoldáky a uprchlíky,“ připil Boon, načež jsme do sebe obrátili svoje drinky.

Nesnášel jsem to tady. Kdybych pořád dělal svou starou práci velitele akcí pro Apollo Outcomes, měl bych na sobě modré kvádro od Harvie and Hudson a ve střešním baru hotelu Noble na opačné straně města bych popíjel svůj oblíbený bourbon Woodford Reserve. Spal bych na heboučkých polštářích a stravoval se na účet zaměstnaneckých výloh. Jenže do podniku jako Noble jsem teď nemohl. Nemohl jsem si to dovolit a stejně tak jsem si nemohl dovolit, aby mě tam někdo viděl. Brad Winters mi totiž šel po krku. Z někdejšího života mi zůstala jenom útočná puška SCAR, dvojice pistolí Beretta a dva nikaragujské doutníky, které jsem si schovával pro zvláštní příležitost. Jen tohle a k tomu moje rány.

„Ještě jednoho Jacka Danielse,“ řekl jsem barmanovi. Jacka jsem zrovna v oblibě neměl, v podobných podnicích to byl ale spolehlivý americký kámoš.

„Ještě jeden bud,“ poručil si Boon a zmačkal v pěsti prázdnou plechovku od Budweiseru. Král piv měl zvláštní vlastnost. V cizině vždycky chutnal líp.

Wildman znechucením zamručel.

Nemohl jsem se mu divit. Zachránili jsme už dvě stě ženských, chtě nechtě jsme je ale museli vozit na jediné místo, kde byli ochotní se jich ujmout: do polorozpadlých garáží, kde bydlelo bez vody nebo záchodů přes tisíc iráckých uprchlíků. Lepší než sexuální otroctví, takové podmínky by ale nevydržel ani ten nejnuznější Američan.

Odměnou nám ovšem byly dva koberečky a měděná lucerna. Onen strýc byl sám uprchlík; nic jiného neměl. Snažil jsem se mu tu směnu rozmluvit, jelikož tyhle rodinné klenoty neměly cenu ani dvacet dolarů, ale nedal si říct. Podle dohody jsme se o zisk podělili se svými kurdskými parťáky, takže nakonec jsme vlastně nasazovali kejhák jenom kvůli tepichu. A k tomu nás mohl hřát dobrý pocit, že jsme přes padesát žen uchránili před osudem horším než smrt. A to už mělo svou cenu… nebo ne?

„Kreténi,“ ucedil Wildman.

Zadíval jsem se stejným směrem jako on. V koutě seděla statná partička borců v kapsáčích a s glocky, která se až moc hlučně smála a třískala panáky červené stoličné, speciality podniku.

Váleční turisti.

Už po mnoho týdnů se tady tihle amatéři zjevovali po jednom či po dvou s pistolí v ruce a celí žhaví si zabojovat. Tyhle typy jsem dobře znal: veterány, co se nedokázali přizpůsobit životu doma, neotesance hledající dobrodružství, životní vyvržence. Někteří byli fajn, ale většina byla nebezpečná. A nejhorší byli idealisti. V červnu jsem potkal jednoho chlápka z baptistické církve z amerického Středozápadu. Tvrdil, že chce vybudovat křesťanskou legii žoldáků a bojovat proti Islámskému státu z prostředků vybraných přes internet. Wildman mu dal pěstí do huby. Teď už z toho chlapa nejspíš zbyly jenom kosti v poušti.

„Nazdar, hoši,“ pozdravil nás ženský hlas se silným irským přízvukem.

„Čau, Kylo,“ odpověděl jsem a gestem poprosil barmana o dvě whisky Jameson. Kyle bylo kolem pětadvaceti, měla štíhlou figuru, zelené oči, dlouhé ohnivě rusé vlasy a bledou pleť. Wildman vtipkoval, že k životu v Iráku potřebuje ochranný faktor milion, ale tady to byla planá irská růže, doušek studené vody, sen všech chlapů. Venku si oblékala černý čádor, dneska ale na sobě měla svůj obvyklý ohoz: tílko a kapsáče zastrčené do kanad, všechno v černé.

„Tiocfaidh ár lá,“ připili jsme si, když dorazil Jameson. Náš den přijde, motto Irské republikánské armády. Její otec byl mučedník z Jihoarmaghské brigády.

„Zaslechla jsem, že už jste zase ve městě,“ řekla a s úsměvem se otočila k Boonovi.

„Od koho jsi to slyšela?“ divil se Boon. Operační bezpečnost mu odjakživa ležela na srdci.

„Od jedný babky, co jste zachránili v tom autobusu s nevěstama,“ odpověděla Kylah a poručila si dalšího panáka.

„Od tý, co schytala do ruky kulku 7,62 a v zadku jí zůstaly kusy autobusu. Od tý, co jste mi nechali přede dveřma, pamatujete? Dala jsem ji do kupy a napíchla ji na kapačku s morfinem. Pak mi všecko pověděla.“ Kylah vedla lékařskou kliniku. I nás dávala do kupy a taky většinu ztracenců, kteří se objevili u jejích dveří.

„Když už o tom mluvíme…“ Sklouzla ze stoličky a důkladně mi prohlížela kousanec od džihádisty v obličeji. Odbyl jsem ji, o její mateřskou péči jsem nestál.

„Zůstane ti tam jizva,“ řekla.

„O jednu víc nebo míň.“

„Hnusák jeden,“ prohodil Boon. Netušil jsem, jestli myslí mě, nebo chlapa, co mě kousl.

„Co se stalo s tím mostem v Kalaku?“ zeptal jsem se. „Přece ho nemohli vyhodit do luftu pešmergové.“ Pešmergové byli příslušníci kurdských milicí, poslední linie obrany před ISIS.

„Do války se konečně zapojili Američani,“ vysvětlovala.

„Minulý týden na ten most shodily bomby dvě americký stíhačky.“

Zasmál jsem se. „Fakt? Proč zrovna teď?“

Pokrčila rameny. „ISIS obsadil město Sindžár u syrský hranice, a jak má ve zvyku, snažil se tamní jezídy nuceně obracet na svou víru. Povraždili jich pět tisíc. Zbytek utekl do pohoří Sindžár, odkud se teď nemůžou dostat, takže je čeká buďto smrt hlady, nebo zkrácení o hlavu. Američani to označili za genocidu a od tý doby házejí na ISIS bomby.“

Pět tisíc mrtvých a Amerika to označí za genocidu? Přidejte k téhle cifře pár nul a máte takový obyčejný den v Africe. Vždyť třeba v Kongu bylo zmasakrováno 250 tisíc lidí, v Dárfúru 500 tisíc a ve Rwandě přes 800 tisíc, a přesto tehdy Pentagon tahle místa ne a ne najít na mapě.

„Zkusím něco udělat s tou muzikou,“ prohlásila Kylah, když začala z jukeboxu vřeštět stará Metallica. Váleční turisti Metallicu zbožňujou. Při chůzi Kylah všechny hypnotizovala vlněním boků a vlasů.

Někoho jsem za sebou vycítil, tak jsem se otočil a vytáhl berettu.

„Málem jsem ti ustřelil palici,“ řekl jsem.

„Taky vás rád vidím, kapitáne.“

„Medvěde zatracenej,“ prohlásil jsem se smíchem a stiskli jsme si předloktí. „Magor zůstane magorem.“

Pokrčil rameny a přisedl si ke mně. „Některý věci se holt nezmění.“

Medvěd byl u výsadkářů jeden z mých pěšáků, když jsme v devadesátých letech sloužili na Balkáně. Byl obrovitý a zjevně by pořád dokázal vzepřít dvě stě kilo, ale jinak se věci rozhodně změnily. Býval to takový hodný kluk; teď měl vyholenou hlavu, huňaté hnědé vousy a ruce celé potetované, mimo jiné lebkami a srpy. Ani za boha jsem si nemohl vzpomenout, jaké jméno mu matka dala, ale to bylo fuk. V tomhle životě přišla o jméno tak nebo tak většina z nás.

„Můžu vás na něco pozvat?“ nabídl mi.

„Ani nápad,“ odtušil jsem a gestem požádal barmana o další rundu. „Já zvu tebe. Pijeme na sekeru a nemám v úmyslu tenhle účet zaplatit.“

Když k nám po baru doklouzaly dva velké panáky Jacka Danielse, přiťukli jsme si a obrátili je do sebe – za čtvrt hodiny jsem do sebe kopnul už pátou čistou whisky. S přibývajícími čárkami na účtu jsem ohnivou vodu z Irska a Tennessee snášel čím dál líp.

„Co tady vlastně děláte?“ zeptal se Medvěd.

Zašívám se. Držím se stranou. Aby mě nezlikvidovalo Apollo Outcomes a můj bývalý šéf Brad Winters, který si nerad nechává nevyřízené účty.

„Všechno možný,“ odpověděl jsem v naději, že Medvěd narážku pochopí a změní téma. To se ale nestalo, a tak jsem to dovysvětlil. „V rámci podzemní železnice, co vede z Mosulu.“

„Pro Apollo?“

Ne, pro Apollo ne. To jsem ale Medvědovi vykládat nemusel. Že nic netušil, bylo svým způsobem příznivé znamení. Znamenalo to, že si na mě zatím Winters zřejmě nikoho nenajal.

„Jedu na vlastní triko,“ opáčil jsem a kývl na Wildmana s Boonem. „Tříčlennej tým.“

„No jo,“ přitakal Medvěd. „Pro velký hochy tady není dost peněz.“

„A co ty?“

Medvěd do sebe obrátil druhého jacka. V T-Topu se na další pití nikdy nečekalo dlouho. „Já teď vedu vlastní rotu,“ řekl. To mě překvapilo. Ten kluk má svou jednotku? Na druhou stranu byla pravda, že i on už měl šedivě prokvetlý plnovous, když jsem se na něj teď podíval. Ach jo, Medvěd už není žádný kluk. Jak je to dlouho, co jsme sloužili v Bosně? Dvacet let?

„Malá operace. Šestnáctičlennej tým a k tomu pár místních frajerů. Operujeme poblíž Bajdží, hlídáme tam ropný pole. Jsme smluvním partnerem smluvního partnera jedný nejmenovaný těžařský firmy.“

„Gulf Keystone?“

„To nemůžu říct.“

Případně Chevron nebo Talisman, pomyslel jsem si. Bajdží byla největší ropná rafinérie v severním Iráku, vybudovaná na okraji ropného pole u Machmúru hned za kurdskou hranicí. Rovněž se jednalo o frontovou linii Islámského státu, šíitských milicí, iráckých vojsk a íránských zvláštních jednotek Kuds, nemluvě o zločineckých bandách a kmenových samovládcích, kteří pokoutně odčerpávali ropu kvůli zisku. Ti přicházeli z Džazíry, pouště uprostřed Iráku, kde neplatily žádné zákony. Medvěd měl zřejmě plné ruce práce.

„A co tě přivádí do T-Topu?“

„Jsem tady jako osobní ochranka,“ odpověděl Medvěd a kývl na dva starší pány, kteří už v mírně podroušeném stavu bezostyšně flirtovali s Kylou. „Irbíl je poslední neobsazený letiště v severním Iráku. A ti naftaři se rozhodně nechtějí nechat odříznout od světa.“

Jeden z manažerů vstal, začal tancovat a „nechtěně“ chytil Kylu za zadek.

„Evidentně si společnost tý vaší holky užívají,“ podotkl Medvěd.

Boon se zachechtal.

„Je to jenom kamarádka,“ opáčil jsem a upřímně doufal, že od žoldáků jako já se Kylah bude držet na sto honů. Nechtěl jsem mladé holce upírat zábavu, zároveň jsem ale věděl, že v mých letech už bude doktorka Kylah Murphyová žít zase v Evropě i se dvěma ryšavými potomky, teriérem a minidodávkou. „Ale kvůli jejich vlastní bezpečnosti bych ti doporučoval, abys ty kretény posadil na letadlo domů.“

Medvěd se zasmál. „Rozumím,“ řekl. Kopl do sebe třetího jacka a pak se zadíval na prázdnou skleničku.

„Měl byste se dát k nám,“ prohlásil. „Myslím v Bajdží. Jako parťák. Ubytování za moc nestojí – bydlíme ve starý americký vojenský základně Speicher –, ale žold je prvotřídní, Tome, a vždycky chodí včas. A operovat můžete, jak se vám zlíbí, to vám zaručuju.“

Chtě nechtě jsem byl otrávený. Už podruhé za jeden večer mi někdo dělal návrhy. A tohle nebyla jen tak ledajaká nabídka. Medvěd o mě stál. Nejspíš zoufale potřeboval dobré chlapy. V jeho hlase jsem ale slyšel, že jde o něco víc.

A pak mi došlo, jak asi působím. Ošuntělý nalitý zoufalec v pajzlu, jako je T-Top. Medvěd si myslel, že je ze mě řadový vojcl, co tady zkysnul jako ostatní ztroskotanci, a tak… ježíšmarjá, tak mu mě přišlo líto. Voják, kterému jsem kdysi velel, měl teď se mnou soucit.

Jenže to mě Medvěd neznal. Deset let jsem makal pro miliardářskou žoldáckou korporaci, která prováděla akce, na něž se necítila CIA, a to s palebnou silou jednotky SEAL: manipulovala zahraniční prezidentské volby, inscenovala „barevné revoluce“ svrhávající režimy, hatila teroristické úklady, prováděla atentáty na kohokoliv a „vytvářela podmínky“ – v zásadě plnila přání klienta, aniž by se na cokoliv ptala. Dělal jsem pochybné věci a byl jsem nejlepší.

Než jsem před čtvrtrokem odjel na Ukrajinu.

„Tomuhle typu práce se už nevěnuju,“ opáčil jsem.

„Jakýmu typu?“

Válčení ve stylu jednadvacátého století. „Naše současný zaměstnání nám vyhovuje,“ dodal jsem.

Zaslechl jsem, že Wildman nesouhlasně zabručel a odešel. Na Boona jsem se radši ani nekoukal.

Medvěd napsal na pivní tácek číslo svého satelitního telefonu a přišoupl mi ho. „Kdybyste si to rozmyslel.“

„Nerozmyslím. Ale díky.“ Tácek jsem si každopádně vzal a pak jsme se po bratrsku objali: dotkli jsme se jenom hrudí a hlasitě se poplácali po zádech. „Rád jsem tě viděl, Medvěde.“

Díval jsem se, jak vychází ze dveří s dvojicí manažerů v patách.

„Dělám dobře?“ zeptal jsem se jak sebe, tak Boona.

„Na týhle práci se mi líbí,“ odtušil Boon s pivem v ruce, „že na podobný otázky nemusím odpovídat.“

„A co Wildman?“

Boon si dlouze lokl. „Však on se vrátí.“

„Nemusíš se mnou zůstávat,“ nadhodil jsem.

„Ne, nemusím. Ale zůstanu.“

„Proč?“

„Protože ti věřím.“

Přiťukli jsme si, ale Boon se mi přitom nekoukal do očí. Pořád sledoval, jak Kylah tancuje.

„Mizíme,“ zavelel jsem.

Boon přikývl. Věděl, že nemám na mysli bar. Tušil jsem, že se o mně Medvěd při neformálním tlachání nad pivem někomu zmíní a co nevidět si mě najdou další lidi. Mezi nimi i Brad Winters nebo někdo, kdo se mu bude chtít zavděčit. Winters byl mocný člověk a Apollo Outcomes mělo neuvěřitelný akční rádius. Už tady nebylo bezpečno. Ani teď a vlastně ani nikdy předtím.

„Kam?“

Pokrčil jsem rameny. „Kamkoliv, jen co sfoukneme ten poslední kšeft.“

 

































































Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
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